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Faith sprouts as we trust in Jesus Christ and 
blooms as we are faithful and loyal to Him.

When I was 17, I made an agreement with 
my friend José Luis to teach him how to swim. 
So one morning we dedicated time to practice. 
When our lesson was over and I was leaving the 
pool, I heard my friend shouting for help. He was 
drowning in the deep end of the pool.

I threw myself into the water and swam 
toward him while praying for help. As I grabbed 
his hand to pull him to the surface, my desperate 
friend climbed onto my back and put me in a 
choke hold. Now we were both drowning. Trying 
my best to reach the surface, I prayed with all my 
might for a miracle from God. Then, slowly but 
steadily, the power of God was manifest as I felt 
a hand propelling me toward the shallow end of 
the pool, bringing us to safety.

This experience confirmed a profound lesson 
President Russell M. Nelson once taught: “When 
you reach up for the Lord’s power in your life 
with the same intensity that a drowning person 
has when grasping and gasping for air, power 
from Jesus Christ will be yours.”

Dear children and young people, today I 
want to talk to you about the essential principle 
of faith in Jesus Christ.

Faith in Christ Means Trusting Him

What does it mean to have faith in Christ? 
Does it mean webelieve in Himor have a testi-
mony that He is real? That may be a start, but it’s 
more than that. Have you ever thought of faith 
astrust?Think of the person you trust the most—

Tikėjimas sudygsta, kai pasitikime Jėzumi Kristu-
mi, ir sužydi, kai esame Jam ištikimi.

Kai man buvo 17, sutikau išmokyti plaukti 
savo draugą Chosė Luisą. Tad vieną rytą nu-
sprendėme pasitreniruoti. Kai, pasibaigus mūsų 
pamokai, ėjau iš baseino, išgirdau savo draugą 
šaukiantis pagalbos. Jis skendo giliajame baseino 
gale.

Šokau į vandenį ir, melsdamas pagalbos, 
nuplaukiau link jo. Kai sugriebiau jo ranką, kad 
ištraukčiau jį į paviršių, mano panikos apimtas 
draugas apsikabino mane iš nugaros, užspaudė 
man kaklą ir aš ėmiau dusti. Dabar skendome 
abu. Iš visų jėgų stengdamasis pasiekti paviršių, 
visomis išgalėmis meldžiau Dievą stebuklo. Tada 
lėtai, bet stabiliai pasireiškė Dievo galia: pajutau 
ranką, stumiančią mane link sekliojo baseino 
galo ir padedančią mums pasiekti saugią vietą.

Ši patirtis patvirtino tai, ko mokė preziden-
tas Raselas M. Nelsonas: „Kai sieksite Viešpaties 
Jėzaus Kristaus galios savo gyvenime taip karštai, 
kaip skęstantis žmogus stengiasi įkvėpti oro, jūs 
jos gausite.“

Brangūs vaikai ir jaunuoliai, šiandien noriu 
su jumis pakalbėti apie esminį tikėjimo Jėzumi 
Kristumi principą.

 Tikėjimas Kristumi reiškia pasitikėjimą 
Juo

Ką reiškia tikėti Kristų? Ar tai reiškia, kadti-
kime Jį, tai yra turime liudijimą, kad Jis realus? 
Tai gera pradžia, tačiau tikėti reiškia kur kas 
daugiau nei tik tai. Ar kada nors apie tikėjimą 
galvojote kaipapie pasitikėjimą?Pagalvokite apie 
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perhaps a family member or a friend. Why do 
you trust them? It is probably because you have 
seen their constantloveandhelp.

When we have faith in Christ, we recognize 
His blessings and develop a relationship of trust 
with Him.

In a recent youth devotional, you were invit-
ed to meditate on a time in your life when you 
received a ray of heavenly light.Try this exercise!

Start by meditating about Christ and the 
happiness His Atonement and gospel bring to 
your life. Also, make a record of the “spiritually 
defining memories”where God has been there 
for you, for your loved ones, and for the people 
in the scriptures. Now, these testimonies will not 
bring power to your life until the Spirit etches 
them in the “fleshy tables” of your heart.So pon-
der and record all God set in motion for these 
miracles to come at just the right time.

Next, use this exercise as an opportunity to 
get closer to God. Pray to your Heavenly Father 
as if it were the first time. Express your love and 
gratitude for His blessings.Even ask Him how He 
feels about you and about the direction your life 
is taking.

If you are sincere and humble, you will hear 
His answer and begin a personal and lasting 
relationship with Heavenly Father and Jesus 
Christ. Not only that, but your religious habits 
will become meaningful! For instance, you will 
look forward to your prayers, personal study, and 
temple worship as opportunities to get to know 
Them and be with Them.

Faith Flourishes with Loyalty
Notice that faith sprouts as we trust in Jesus 

Christ and blooms as we are faithful and loyal to 
Him. If you want a true relationship with Christ, 
show Him by making covenants and honoring 
them with faithfulness and loyalty. Making cov-
enants with Jesus Christ builds hope. Honoring 
them builds faith.

Let me use a personal example: When I was 
a child, I found my mother crying alone one day. 
When I asked her why, she gently said, “I need 
you to be a good boy.” Even though I knew that 
I was not the cause of her distress, I loved and 
trusted my mother like no one else and wanted 
to make her life less difficult. So, with tears in my 
eyes and with all the solemnity that a nine-year-

asmenį, kuriuo labiausiai pasitikite – galbūt tai 
jūsų šeimos narys ar draugas. Kodėl jais pasitiki-
te? Tikriausiai todėl, kad matėte jų nuolatinęmei-
lęirpagalbą.

Kai tikime Kristų, suvokiame Jo palaimini-
mus ir su Juo kuriame pasitikėjimo ryšį.

Neseniai vykusioje jaunimo dvasinėje va-
landėlėje buvote pakviesti „susimąstyti apie tai, 
kada savo gyvenime patyrėte dangiškos šviesos 
spindulį“. Pamėginkite tai padaryti!

Pradėkite apmąstydami Kristų ir laimę, kurią 
jūsų gyvenimui teikia Jo Apmokėjimas ir evan-
gelija. Taip pat užrašykite „dvasiškai reikšmingus 
prisiminimus“, kaip Dievas padėjo jums, jūsų ar-
timiesiems ir Raštuose minimiems žmonėms. Šie 
liudijimai nesuteiks galios jūsų gyvenimui, kol 
Dvasia neįrašys jų jūsų „gyvų širdžių plokštėse“. 
Tad apmąstykite ir aprašykite viską, ką Dievas 
padarė, kad šie stebuklai įvyktų reikiamu metu.

Paskui naudokite šį pratimą, kaip galimybę 
priartėti prie Dievo. Melskitės Dangiškajam Tė-
vui taip, lyg melstumėtės pirmą kartą. Išreikškite 
savo meilę ir dėkingumą už Jo palaiminimus.
Netgi paklauskite, ką Jis mano apie jus ir jūsų 
gyvenimo kryptį.

Jei būsite nuoširdūs ir nuolankūs, išgirsite Jo 
atsakymą ir užmegsite asmeninį bei ilgalaikį ryšį 
su Dangiškuoju Tėvu ir Jėzumi Kristumi. Negana 
to, jūsų tikėjimo įpročiai taps prasmingi! Pavyz-
džiui, savo maldų, asmeninių studijų ir garbini-
mo šventykloje lauksite kaip progos Juos pažinti 
ir būti su Jais.

 Tikėjimas klesti dėl ištikimybės
Įsidėmėkite, kad tikėjimas sudygsta, kai 

pasitikime Jėzumi Kristumi, ir sužydi, kai esame 
Jam ištikimi. Jei norite tikro ryšio su Kristumi, 
parodykite tai, sudarydami sandoras ir ištikimai 
jas gerbdami. Sandorų su Jėzumi Kristumi suda-
rymas stiprina viltį. Jų gerbimas stiprina tikėjimą.

Leiskite pateikti asmeninį pavyzdį: kai buvau 
vaikas, kartą pamačiau, kaip, būdama viena, ver-
kė mano mama. Kai paklausiau, kodėl ji verkia, 
ji švelniai atsakė: „Man reikia, kad būtum geras 
berniukas.“ Nors ir žinojau, kad ji sielvartauja 
ne dėl manęs, tačiau kaip niekas kitas mylėjau 
savo mamą, ja pasitikėjau ir norėjau palengvinti 
jos gyvenimą. Taigi su ašaromis akyse ir su visu 
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old can have, I promised her that day I would 
always strive to be the best son and make her 
proud.

Can you imagine the power that promise 
had—and still has—on me?

That promise with her would guide my 
life. Before making decisions, I would consid-
er whether my actions would please her. The 
bond of this promise and the relationship with 
my mother were the anchors for my conduct 
throughout my life.

Years later, as I came to know Jesus Christ 
better, I already knew how to base my faith in 
Him. I made covenants with the Lord, and as I 
have sought to honor them, He has forgiven my 
sins, guided my life, and “filled me with his love” 
to the very core of my being.Christ has instilled 
in me a deep love, respect, and loyalty for Him.

Do you understand why “faith is a principle 
of action”and that “without faith it is impossible 
to please [God]”?

As you try to do what pleases Him,you will 
say, like Joseph in Egypt when he was tempted 
by Potiphar’s wife, “How then can I do this great 
wickedness, and sin against God?”And when 
faced with opposition, you will say, like the 
young Prophet Joseph, “I knew it, and I knew 
that God knew it, and I could not deny it; … I 
knew that by so doing I would offend God.”

So faith in Jesus Christ is a bond of trust 
forged in loyaltyand love. In other words, in 
gratitude for God’s merciful love (hesed), we 
show our loyal love (emunah) by keeping His 
commandments.

Christ promises, “He that hath my com-
mandments, and keepeth them … shall be loved 
of my Father, and I will love him, and will man-
ifest myself to him.”If you commit to being loyal 
to Him, He will manifest His love for you.

Faith in the Face of Adversity
But how should you respond to such adverse 

situations that require His miracles? While chal-
lenges are inevitable and sometimes frightening, 
simply walk undauntedtoward Him, just as the 
2025 FSY conference theme invites: “Look unto 
me in every thought; doubt not, fear not.”

Imagine that you are an explorer in unchart-
ed territory. To overcome the obstacles ahead, 
you need a source of light. Your faithfulness to 
God and your constant interactions with Him are 
the fuel for your lantern. So when you encounter 

rimtumu, koks tik įmanomas devynmečiui, tą 
dieną pažadėjau jai, kad visada stengsiuosi būti 
geriausias sūnus, kuriuo ji didžiuotųsi.

Ar galite įsivaizduoti, kokią galią man turėjo 
ir vis dar turi šis pažadas?

Šis pažadas jai buvo mano gyvenimo orien-
tyras. Prieš priimdamas sprendimus, svarsčiau, 
ar mano veiksmai jai patiktų. Įsipareigojimas 
šiuo pažadu ir ryšys su mama buvo mano elgesio 
pagrindas visą gyvenimą.

Po daugelio metų, kai geriau pažinau Jėzų 
Kristų, jau žinojau, kuo grįsti savo tikėjimą Juo. 
Sudariau sandoras su Viešpačiu ir, kai stengiausi 
jas gerbti, Jis atleido mano nuodėmes, vadovavo 
mano gyvenimui ir „pripildė mane savo meilės“ 
iki pat mano esybės gelmės.Kristus man įskiepijo 
gilią meilę, pagarbą ir ištikimybę Jam.

Ar suprantate, kodėl tikėjimas yra veikimo 
principasir kad „be tikėjimo neįmanoma patikti 
Dievui“?

Stengdamiesi daryti tai, kas Jam patinka, 
jūs, kaip Potifaro žmonos gundomas Juozapas 
Egipte, sakysite: „Kaip tad galėčiau padaryti tokią 
piktadarystę ir nusidėti prieš Dievą?“Susidūrę su 
pasipriešinimu, pasakysite kaip jaunasis prana-
šas Džozefas: „Aš žinojau tai, ir aš žinojau, kad 
tai žino Dievas, ir aš negalėčiau to paneigti, […] 
žinojau, kad tai padarydamas įžeisčiau Dievą.“

Taigi tikėjimas Jėzumi Kristumi yra pasiti-
kėjimo ryšys, grįstas ištikimybeir meile. Kitaip 
tariant, atsidėkodami už gailestingą Dievo meilę 
(hesed), savo ištikimą meilę (emunah) rodome 
laikydamiesi Jo įsakymų.

Kristus pažadėjo: „Kas žino mano įsakymus 
ir jų laikosi, […] tą mylės mano Tėvas, ir Aš jį 
mylėsiu ir pats jam apsireikšiu.“Jei įsipareigosite 
būti Jam ištikimi, Jis apreikš jums savo meilę.

 Tikėjimas negandų akivaizdoje
Tačiau kaip turėtumėte reaguoti tokiose ne-

palankiose situacijose, kai prireikia Jo stebuklų? 
Nors iššūkiai neišvengiami ir kartais bauginantys, 
tiesiog drąsiai eikitelink Jo, kaip kviečia 2025 m. 
JSV konferencijos šūkis: „Dėl kiekvienos minties 
žvelkite į mane; neabejokite, nebijokite.“

Įsivaizduokite, jog esate tyrinėtojas neži-
nomoje teritorijoje. Kad įveiktumėte jūsų lau-
kiančias kliūtis, jums reikia šviesos šaltinio. Jūsų 
ištikimybė Dievui ir nuolatinis bendravimas su 
Juo yra jūsų žibinto kuras. Taigi, patekę į tamsias 
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dark and perilous situations, instead of walking 
toward them blindly, you will turn on your lamp 
filled with the oil of faith in Christ to shed glim-
mers of hope on the uncertain path.Your past 
experiences will increase your hope that the Lord 
will sustain you on your journey.

Remember my story at the pool? In that 
moment of despair, the miracle came in the way 
I had expected, but God does not guarantee that 
it will always be according to our will. Our faith 
must be centered in Christ and our hope in His 
blessings, as He chooses to send them. “Expect 
miracles,”but “let God prevail in our lives.”

God’s Promises to His Faithful People
My young friends, how much we love and 

trust you! Youbelongto the family of God and are 
children of the covenant.Believeand trust in Jesus 
Christ. He will enable you to trulybecomeHis 
disciples.

I invite you to begin today to nurture your 
relationship with Jesus Christ.Make a commit-
ment to never forsake Him.

Your loyalty, love, and trust in Christ will 
shape your character and identityafter His. You 
will gain confidence and strength to overcome 
Satan’s attacks.And when you make mistakes, 
you will yearn for His forgiveness.Finally, your 
hope for the future will be bright.He will trust 
you with His power to accomplish anything He 
expects of you,even the power to return to His 
presence.

I testify to you of the joy that comes from 
singing “the song of redeeming love”and being 
“encircled about eternally in the arms of his 
love.”In the sacred name of Jesus Christ, amen.

ir pavojingas situacijas, užuot ėję link jų aklai, 
užžiebkite savo žibintą, pripildytą tikėjimo Kris-
tumi aliejaus, kad paskleistumėte vilties spindu-
lius tamsiame kelyje.Jūsų ankstesni patyrimai 
sustiprins jūsų viltį, kad Viešpats palaikys jus 
jūsų kelionėje.

Pamenate, kas man nutiko baseine? Tą 
nevilties akimirką stebuklas įvyko taip, kaip 
tikėjausi, bet Dievas negarantuoja, kad jis visada 
įvyks pagal mūsų valią. Mūsų tikėjimas turi būti 
sutelktas į Kristų, o viltis – į Jo palaiminimus, nes 
juos siųsti renkasi Jis. „Tikėkitės stebuklų“, bet 
„leiskite Dievui nugalėti mūsų gyvenime“.

 Dievo pažadai Jo ištikimiems žmonėms
Mano jaunieji draugai, kaip smarkiai jus 

mylime ir pasitikime jumis! JūspriklausoteDievo 
šeimai ir esate sandoros vaikai.Tikėkiteir pasiti-
kėkite Jėzumi Kristumi. Jis padės jums iš tikrų-
jųtaptiJo mokiniais.

Kviečiu jus šiandien pradėti puoselėti savo 
ryšį su Jėzumi Kristumi.Pasižadėkite niekada Jo 
nepalikti.

Jūsų ištikimybė, meilė ir pasitikėjimas Kris-
tumi formuos jūsų charakterį ir tapatybępagal Jo. 
Įgysite pasitikėjimo savimi ir jėgų įveikti Šėtono 
puolimus.O kai suklysite, trokšite Jo atleidimo.
Galiausiai jūsų ateities viltis bus šviesi.Jis patikės 
jums savo galią įvykdyti viską, ko Jis iš jūsų tiki-
si,netgi galią grįžti į Jo akivaizdą.

Liudiju apie džiaugsmą, kuris ateina, kai 
giedame „išperkančios meilės giesmę“ir esame 
„amžinai apglėbti Jo meilės rankomis“. Šventu 
Jėzaus Kristaus vardu, amen.
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